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Premessa/Vorwort


Dopo aver trascorso circa un anno a scrivere nel mio tempo libero, ho deciso di raccogliere alcuni dei miei racconti in questo libro bilingue.


Alcuni scritti sono stati creati durante il workshop di Babel „L’altra lingua - Die Sprache, die meine Mutter nicht spricht“ a Berna.


I testi sono in due lingue, italiano la mia prima lingua e tedesco, la lingua che parlo qui in Svizzera dove vivo da vent’anni.


Vorrei ringraziare di cuore: Marc e André per la loro pazienza e il loro sostegno, Usama Al Shahmani per i suoi preziosi consigli, Kalliopi per il club del libro, Michael Benjamin e Steven Eli.
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Nachdem ich ungefähr ein Jahr lang in meiner Freizeit geschrieben habe, beschloss ich, einige meiner Geschichten in dieses zweisprachige Buch zu sammeln.


Einige Texte entstanden während des Workshops von Babel „L’altra lingua - Die Sprache, die meine Mutter nicht spricht" in Bern.


Die Texte sind in zwei Sprachen verfasst: Italienisch, meiner ersten Sprache, und Deutsch, der Sprache, die ich hier in der Schweiz spreche, wo ich seit zwanzig Jahren lebe.


Ich möchte von Herzen danken: Marc und André für ihre Geduld und Unterstützung, Usama Al Shahmani für seine wertvollen Tipps, Kalliopi für den Buchklub, Michael Benjamin und Steven Eli.
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La legge dell’attrazione


Nella città di Maria Paola c’era un ristorante, dove usava andare di sabato a pranzare.


Al muro c’erano dei quadri appesi e lei si era innamorata di uno di questi.


Una foto in bianco e nero ingrandita, probabilmente dell’inizio del 1900. L’immagine raffigurava un uomo in posa, inginocchiato. Stava accarezzando un setter inglese.


Ogni volta che Maria Paola sedeva ad un tavolo, i suoi occhi andavano a cercare il quadro.


Dopo un paio di anni il ristorante chiuse e lei pensò, spesso e tristemente, a quel quadro. Che fine avrà fatto?


Dopo parecchi mesi dalla cessazione del ristorante, un giorno, Maria Paola entrò nel negozio second-hand, dove usava andare a cercare tesori vintage e vide il quadro.


Adesso è appeso al muro del suo salotto, con sua grande soddisfazione. La chiamano la legge dell’attrazione.
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Das Gesetz der Anziehung


In der Stadt von Maria Paola gab es ein Restaurant, in das sie Samstags zum Mittagessen ging.


An der Wand hingen Bilder und in eines davon hatte sie sich verliebt.


Ein vergrössertes Schwarz-Weiss-Foto, wahrscheinlich aus den frühen 1900er Jahren.


Das Bild zeigte einen knienden Mann, in Pose. Er streichelte einen English Setter.


Jedes Mal, wenn Maria Paola an einem Tisch sass, suchten ihre Augen nach dem Bild.


Nach ein paar Jahren schloss das Restaurant und sie dachte oft und traurig an dieses Bild. Wo ist es geblieben?


Einige Monate nach der Einstellung des Restaurants betrat Maria Paola den Second-Hand-Laden, in dem sie früher nach Vintage-Schätzen gesucht hatte und sah das Bild.


Jetzt hängt es zu ihrer grossen Zufriedenheit in ihrem Wohnzimmer an der Wand.


Das nennt man das Gesetz der Anziehung.










Segreti di famiglia


Maria Paola ha una cara amica inglese, Sally.


Sei anni fa, Sally le parlò del test DNA per trovare la discendenza genealogica.


Voleva conoscere le sue origini.


Dopo aver visto un sacco di video di Momondo su YouTube, Sally e Maria Paola decisero di ordinare il test e di farlo.


Sally scoprì subito di avere una cugina di secondo grado in Australia.


Apparentemente nessuno dei suoi parenti inglesi sapeva di avere cugini dall’altra parte del mondo. C’era un segreto.


Sally e la nuova cugina passarono ore ed ore a fare l’albero genealogico, ma ad un certo punto la storia delle rispettive famiglie si fermava, mancava un „ramo“ che le collegasse.


Dopo svariati interrogatori all’unico membro inglese anziano rimasto in vita, la verità saltò fuori.


William, il fratello del nonno di Sally, aveva avuto una storia d’amore con Marie durante la prima guerra mondiale.


Ma questo amore non finì bene e William sposò un’altra donna con il benestare del padre di William, che non aveva mai provato simpatia per Marie e la pagò purché se ne andasse via.


Marie decise di lasciare l’Inghilterra e si trasferì in Australia nel 1920 con la primogenita di William, che aveva tre anni.


Capitolo chiuso per la famiglia del bisnonno di Sally, ma non per sempre.


Se il test DNA funziona? Sì, Maria Paola e Sally ne hanno la prova.



Familiengeheimnisse


Maria Paola hat eine liebe englische Kollegin, Sally.


Vor sechs Jahren erzählte Sally ihr von DNA-Tests, um so ihre Vorfahren zu finden.


Sie wollte ihre Herkunft wissen.


Nachdem Maria Paola und Sally sich jede Menge Videos von Momondo auf YouTube angesehen hatten, beschlossen sie, den Test zu bestellen und loszulegen.


Sally entdeckte schnell, dass sie eine Cousine zweiten Grades in Australien hatte.


Offenbar wusste keiner ihrer englischen Verwandten, dass sie Cousins auf der anderen Seite der Welt hatte. Es gab ein Geheimnis.


Sally und ihre neue Cousine verbrachten Stunden um Stunden damit, den Stammbaum zu erstellen, aber an einem bestimmten Punkt hörte die Geschichte ihrer jeweiligen Familien auf, es fehlte ein "Zweig", um sie zu verbinden.


Nach mehreren Interviews mit dem ältesten verbliebenen englischen Mitglied der Familie, kam die Wahrheit ans Licht.


William, der Bruder von Sallys Grossvater, hatte während des Ersten Weltkriegs eine Liebesaffäre mit Marie.


Aber diese Liebe endete nicht gut und William heiratete eine andere Frau mit Zustimmung von Williams Vater, der nie Sympathie für Marie empfunden hatte und er bezahlte sie, solange sie fort war.


Marie beschloss, England zu verlassen und zog 1920 mit Williams ältester Tochter, die drei Jahre alt war, nach Australien.


Das Kapitel wurde für die Familie von Sallys Urgrossvater geschlossen, aber nicht für immer.


Funktioniert der DNA-Test? Ja, Maria Paola und Sally haben den Beweis dafür.
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